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 4/3/1331 :پذیرش                11/3/1331: دریافت

 چکیده
گیری از دنبال وامههای چهل و پنجاه است که در اصل ب احمد نمودی اجتماعی از تحولات ایرانِ دهه نوشتار آل

عصبیت، کاربرد  .کند شدت تداعی میهفرانسوی، را ب ۀسِلین، نویسند قلم وی سبک . است« دیگری»های  نوآوری

. آفرینند که گویی همزادند ای را نزد دو نویسنده می  های بریده، زبان محاوره نویسی، جمله ها، ایجاز، کوتاه واژه شدُ

-هها را ب کاود و تظاهر آن دوره را در متن می هرپای رویدادها و عناصر اجتماعی  شناختی ادبیات ردّ جامعه  تحلیل

رویدادهای اجتماعی  در این مقاله، زبان عامیانه و ارتباطش با عناصر و. یابد شکل سبک نویسندگان مختلف درمی

ایم که  و نشان داده  کردهل تحلی یشناخت احمد با نگاهی جامعه نمود آن را در نوشتار سلین و آل ۀرا بررسی و نحو

ای  گونههبلکه در ذات، از جنس اجتماع در برشی از زمان است، ب ؛چگونه ادبیات صرفاً واکنش به رویدادها نیست

را در ای  برهنه ۀزبان عامیان( سلین) دگرگرایی است که به سیاق دیگری ۀآشوبزد ۀاحمد زبان جامع که نوشتار آل

 .تاس  نوشتار خود توسعه داده

 .شناختی، سبک احمد، سلین، ادبیات، تحلیل جامعه آل  :های کلیدیواژه

  

                                                                                                                   
  :Pardis_m29@yahoo.com E-mail                                                      :  نویسندۀ مسئول مقاله* 
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 قدمهم.  

های نوشتاری ایرانی کهنه و تکراری شده بودند، آل احمد سبک  در دورانی که فنون و سبک

جدید  هایش رنگ و بوی برد؛ کلمات و ساختار جمله کار های خود به ای را در نوشته تازه

چند برخی پژوهشگران ادبی معتقدند که آل  هر. تحولی انکارناپذیر بودداشت و حاکی از 

ولی سبک وی کاملاً  ؛صادق هدایت است بزرگی همچوندهندۀ سبک نویسندگان ادامه احمد

، در صادق هدایت یعنی خلاف نثر ؛ستگرا برون او دارای نثری .هاستمتفاوت ازسبک آن

 نثر کهن فارسی احمد با استفاده از دو عاملِ  آل. ها نیست خدمت تحلیل ذهن و باطن شخصیت

آل های نوشتار  از ویژگی .به نثر خاص خود دست یافته است سندگان پیشرو فرانسوینوی و نثر

ها، خواننده را  های زندگی شخصیت کند با به تصویر کشیدن رنج این است که تلاش می احمد

اگر زادگاه روشنفکری هدایت را اشرافیت بدانیم، خاستگاه روشنفکری آل . کندها همدرد  با آن

 (.253 :1313میرعابدینی، ) تاحمد، روحانیت اس

تیز و عصبانی نگارشش به او فرصت  تند و صراحت لهجه، طرز بیان و فضای انتقادی و

به قول رضا براهنی او بیشتر . دهند که به توصیف و ترسیم روانی قهرمانانش بپردازد نمی

های نهانی جهان را  از آن محفظه علل و معلول»و  است« بگو و خلاص خود»سرگرم 

 جهشی به ؛سابقه در نثر فارسی است بی یبا وجود این، نثر داستانی آل احمد جهش. «بیند نمی

وی معتقد بود که  .سوی فضای هیجان و اعتراض، و ویژگی اصلی سبک او هم در همین است

از این نگاه، جلال آل احمد . ن پرده باشدتر و بدو تر و سریع نابالغ باید فریاد خشن ۀدر جامع

سیاسی و مذهبی  ـهای اجتماعی  ای برای ابراز اندیشه ای است که آثار ادبی را وسیله نویسنده

ای سیاسی بود و اعتقاد راسخ به تعهد و التزام  او نویسنده» .(1311خواجه مراد اف، )داند  می

 .(1311محبی، )« سخت نگران بودهنرمند داشت و از غیر سیاسی شدن هنر نویسندگی 

هایش به طرز فکر و نحوۀ استدلال مردم توجه خاص دارد و خواننده را  جلال در نوشته

نثر او ». آن است ۀکند که احساس نماید در بطن داستان و یا نویسند ای همراه می گونههب

-5 :1314 دانشور،) «آفرین استتلگرافی، حساس، دقیق، خشمگین، تیزبین، صمیمی و حادثه
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آگاهی اجتماعی، تعهد نوشتاری و چارچوب واژگانی خاصی در نوشتارش مشاهده  ،لذا (.1

نوشتار وی در  ۀدر واقع، شیو. شود که با سبک نویسندگان ایرانی معاصرش متفاوت است می

در اساس با سبک نوشتار ( بعد به مدرسه مدیراز زمان نگارش )ش اخاصی از زندگی ۀبره

 . ی فردینان سلِین، همخوانی بیشتری داردلوی

شرایط فرهنگی،   ۀتوان با مطالع یابی تحلیلیِ این همخوانی، می منظور درک بهتر و ریشه  به

گونگی تأثیر شرایط مذکور و عناصر چ، به  دو نویسندهاین های  اقتصادی و سیاسی جامعه

با بررسی نحوۀ  ،در واقع. داختاجتماعی در ظهور سبک ادبیِ مشابه نزد این دو نویسنده پر

سیاسی ـ اجتماعی خاص  ـای و نیز مطالعۀ حضور عناصر فرهنگی  تزریق عناصر زبانِ محاوره

دقت فرد سبک وی را با همتایش به های منحصربه روش نویسنده و ویژگیتوان  میدر هر اثر، 

 . مقایسه کرد

 

 تحقیق ۀپیشین. 2

های سیاسی، اجتماعی و فرهنگی آل احمد و ساختار  اندیشه ۀهای زیادی در زمین تاکنون نوشته

محمودی، )« فکری جلال آل احمد ۀنقدی بر کارنام ۀمقال همچون ؛آثار وی نوشته شده است

ها، نگاه  داستان ۀمای ها، درون نویسی، تحلیل شخصیتهمچنین مطالعاتی بر نحوۀ داستان .(1330

و درنهایت تأثیری که وی بر نویسندگان جوان ایرانی  وی و کاربرد زبان عامیانه ۀگرایان واقع

 به سفر دربررسی تأثیر زبان لویی فردینان سلین » ۀمثلاً در مقال. داشته، صورت گرفته است

نویسندگان چگونگی ( 1334فارسیان و نجاتی، )« جلال آل احمد مدرسۀ مدیربر  شب انتهای

آنچه .  اند کارگیری زبان عامیانه بررسی کرده به ۀاثرپذیری قلم آل احمد از سلین را از نظر نحو

فرانسه برای خلق یک اثر  ۀبیشتر در سبک سلین مطرح است، نوآوری در کاربرد زبان عامیان

 (. جاهمان)ادبی است 

گیری موضعانعکاس خویش و  ۀسیاسی زمان ـسبک سلین انعکاسی از شرایط اجتماعی 

-هاین واقعیت ب .سندگان عصر خود متمایز شده استتا آنجا که از دیگر نوی استدرونی وی 
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هایی نوین با رویکردهایی متنوع  لذا زمینه برای انجام پژوهش است؛ای از آنِ آل احمد نیز  گونه

های آثار این  شناختی شباهتنویسی، و جامعه شناختی عامیانه شناختی قالب اثر، زبان چون روان

ای  و با تحلیلی مقایسه یشناخت نوعی نگاه خاص جامعه حاضر با ۀمقال. دو نویسنده وجود دارد

 .پردازدمیآثارشان  ۀاحمد در بخشی از مجموع های دو سبک سلین و آل به شباهت

 

 مسئلۀ پژوهش. 9

ها  آن. اند های خود از زبان عامیانه استفاده کرده جلال آل احمد و لوئی فردینان سلین در نوشته

اند و با سبکی  به تمام ابعاد جامعۀ خود توجه ویژه داشتهازجمله نویسندگانی هستند که 

برخاسته از بطن اجتماع، مشکلات جامعۀ خود را در قالب جملاتی منقطع، کوتاه، تلگرامی و 

های گوناگون  عنوان یک نویسندۀ متعهد، شرایط و جریانآل احمد به. اند صریح بیان کرده

وی همچون . وشمندانه از آن آگاه کرده استدرستی درک و دیگران را هجامعۀ خود را به

همزادِ فرانسوی خود، درد اجتماع را از زبان قشر متوسط جامعه ـ که اکثریت جمعیت ایران آن 

در این تحقیق سعی بر آن است تا زبان عامیانه و . است داد ـ بیان کرده  زمان را تشکیل می

ن در نوشتار سلین و آل احمد با ارتباطش با عناصر اجتماعی بررسی شود و نحوۀ نمود آ

 .شناخت تحلیل شودنگاهی جامعه

 

 های تحقیقسؤالات و فرضیه. 4

 چگونه عناصر اجتماعی در سبک نوشتاری آل احمد و سلین انعکاس یافته است؟. 1

 های این دو نویسنده بازتاب شرایط اجتماعی آن دوره است؟ آیا حقیقتاً نوشته.2 

جتماعی و تفکرات سیاسی بر نوشتار آل احمد و سلین تأثیر تا چه اندازه عناصر ا. 3

 گذاشته است؟

 های این نثر عامیانه چیست؟ ویژگی.4

 کارگیری زبان عامیانه چه بوده است؟اهداف این دو نویسنده از به. 5
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ترین نویسندگان متعهد شک جلال آل احمد و لویی فردینان سلین فرانسوی از بزرگبی

زبان گفتاری . اند های بزرگی برداشته آگاهی مردم و تحول فرهنگ و ادبیات گامهستند که برای 

ها فضای اجتماعی و ۀ آنهای برید جمله و نویسی ها، ایجاز، کوتاه واژه دش صریح، کاربرد

ها نمودی از می رسد که سبک نوشتاری آنلذا به نظر . کند سیاسی آن روزگار را تداعی می

کارگیری یگر آشنایی آل احمد با آثار لویی فردینان سلین وی را در بهاز سوی د. اجتماع است

 .زبان عامیانه ترغیب کرده است

 

 چارچوب نظری. 5

 آل احمد و الهام از سلین .5- 

های سیاسی ـ اجتماعی آل احمد و تأثیری که وی بر نسل معاصر ایرانی داشته،  اندیشهدربارۀ 

ویژه فرانسوی  تأثیری که وی از نویسندگان غربی به ولی به ؛سخن به تفصیل گفته شده است

آل احمد در یکی از . ی کمتر پرداخته شده استپذیرخصوص دلیل این تأثیر گرفته، و به

 : گوید هایش چنین می مصاحبه

 هم رو انصاری عبدالله خواجه. دادم درس بار پونصد از بیش شاید رو سعدی گلستان من

 آیا رو حجازی مردۀ نثر این که انداخت فکر این به منو دو این. بار دویست از بیش شاید

 بعد...  شد شروع اورازان توی هاکوشش این. کردم هاییکوشش یک کرد؟ زنده نمیشه

 نویسندۀ حضرت یک کتاب تا...  شد و شد دنبال و...  «یزد دارالعبادۀ» امثال هایمقاله توی

 اثر ما روی خیلی گممی اینکه. اومد ما دست Louis Ferdinand Céline یعنی فرانسوی

 است ایتجربه دیدم. رسید من دست کتاب این. همینه دنبال البته هم اشبعدی کتابای. کرد

...  دور ریخته رو هارابطه. دور ریخته رو زواید تمام. درآورده خوب چه و کرده دیگری

 آخر الی و...  میگه زمانش با رو فعل مطلب که هست وقتا خیلی. نداریم لازم فعل،

  .(32ـ  31: 1314)

وضوح مشهود است که وی با سبک سلین آشنا بوده و لای جملات آل احمد بههاز لاب

انکارناپذیر  شب انتهای به سفرخصوص از سبک  فرانسوی به ۀتأثیرپذیری وی از این نویسند
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 الهام سلیناز  مدرسه مدیردر »کند که  اعتراف می شتابزده ارزیابیوی صریحاً در . است

. شب انتهای به سفرخواهید بدونید کتابی داره به اسم  اگر می»کند که  و بعد اضافه می« گرفته

کنم  حالا من با مطالعاتی که معمولاً می]...[  این کتاب به نظر من شاهکار ادبیات فرانسه است

زنه درست  که سلین می خلأ در فریادییا  ساکت فریادبینم که گویا این کتاب تحت تأثیر  می

 (.31ـ  31همان، )« شده

تا آنجا که وی  استچنین تأثیرپذیری از سلین یکی از عوامل تشخص سبک آل احمد 

شکند و نثری با رنگ  های چهل درهم می نهایتاً ساختار سنتی و جاافتادۀ نثر فارسی را در سال

 این نثر چیست؟های کند؛ اما ویژگی تازه به ایرانیان معرفی میلعابی و 

 

 القای هیجان و احساس: سازی ساختار نوشتار سنتی دگرگون. 5- - 

با این  شب انتهای به سفرمثلاً های هر دو نویسنده به بیانیه شباهت دارد؛  آغاز بیشتر داستان

 :شود ها شروع می جمله
Ça a débuté comme ça. Moi j’avais jamais rien dit. C’est Arthur Ganante qui 

m’a fait parler. (Celine, 1932:1) 
آرتورگانات کوکم . اصلاً. من اصلاً دهن وا نکرده بودم. طور شروع شد ماجرا این»: ترجمه

  (. 3: 1313سلین، ) «کرد

نخستین برای درهم شکستن سکوت و شروع داستان است که با شکل کلاسیک  ۀاین جمل

: اند زبان نوشتاری و گفتاری در آن درهم آمیخته شده: و سنتی نوشتار فرانسه متفاوت است

شود و درواقع، سلین زبان گفتاری را  کار برده میدر فرانسه بیشتر در زبان محاوره به ""ça ۀواژ

وی حتی ساختار دستوری زبان نوشتاری فرانسه را . کار گرفته استری بهدر جایگاه زبان نوشتا

 J’avais " راحتی وارد کرده است هم به چالش کشیده و ساختار زبان گفتاری را در آن به 

jamais rien dit " نوشتاری ۀبه جای جمل "Je n’avais jamais rien dit".  

 بر سنگیوی داستان . های زبانی اتفاق افتاده است کاری در آثار آل احمد نیز، چنین دست

سلین را در ذهن  شب انتهای به سفرکند که شروع داستان  را با جملاتی آغاز می گوری
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 کار ایآ اما. تیواقع کی نیا. خوب اریبس. نیمیس و من. میندار بچه ما»: کندمیخواننده تداعی 

 .(2: 1315 آل احمد،)« کند یم کلافه را آدم که است نیهم اصلن، شود؟ یم ختم جا نیهم به

که اگر   دهند، در صورتی روشنی حس ناراحتی و تشویش نویسنده را انتقال میها به این جمله

، حس هیجان عصبی «من و سیمین بچه نداریم و این یک واقعیت است»: نوشت گونه می این

 . یافت ه انتقال نمینویسنده چندان به خوانند

، ها الیه مضاف ،حروف اضافه ،افعال که امکان داشتهاحمد کوشیده تا در نثر خود، تا آنجا  لآ

حذف بسیاری از . حذف کند ،آنچه را ممکن بوده است و خلاصه هر ها المثل ضرب ۀدنبال

؛ چیزی که در نثر زده بیابد آهنگی تند و شتاب های جمله باعث شده نثر او ضرب بخش

 ،از این رو. شود نویسندگان ایرانی معاصرش، همچون صادق هدایت، کمتر بدین شکل دیده می

از « گنج» تا داستان را دنبال کند؛ برای مثال داستان کند شور در خواننده ایجاد میهیجان و 

 کدوم چیه شما جون ننه»: شود ها آغاز می با این جمله دیع دیبازد و دیدهای  مجموعه داستان

 از تازه اصغرمو حاج. بودن فرستاده شوور خونه به بود سال سه دو تازه منو. ادشینم ادتونی

احمد مستقیماً  گونه آلاین .(30: 1311 آل احمد،)«  ... بودم آبستن رو هیرق و بودم گرفته ریش

دهد که واقعاً مقابل  آورد و این تصور را می قول یک پیرزن را بلافاصله در ابتدای کار می

جلال با نیمه رها کردن بسیاری از . کند ش را تعریف میاخواننده نشسته و داستان زندگی

  .کند آهنگ سریعی را برجسته می ضرب ایجاز و« ...»جملات و استفاده از علامت 

های خود را با جملات کوتاه، منقطع و بدون فعل با  احمد داستان اینکه هم سلین و هم آل

تواند تصادفی  شک نمییاند، جای تأمل دارد و ب ریتمی تند و زبانی از بطن جامعه آغاز کرده

رنگِ دو  گیری جلال از سلین نیندیشیم، این شباهتِ پر حتی اگر به الهام ،به عبارت دیگر. باشد

تواند موضوع یک  اند، می نوشتار که به دو زبان مختلف در دو جامعه متفاوت نگاشته شده

 .ادبیات دو ملت باشددر شناختی  جامعه ۀمطالع

دارند که به  مستتر در داستان« منِ»است هم سلین و هم آل احمد در نگارش خود گفتنی 

پنهانِ « منِ» ،از طرف دیگر. رو شده استهها مستقیماً روب پردازد که با آن ذکر حوادثی می

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 c
lrj

.m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
1:

50
 IR

S
T

 o
n 

S
at

ur
da

y 
Ja

nu
ar

y 
30

th
 2

02
1

https://clrj.modares.ac.ir/article-12-14464-fa.html


 931  بهار ،  ، شمارۀ6دورۀ                           های ادبیات تطبیقی                                     فصلنامۀ پژوهش  

 

115 

احمد یکی از  کارهای آل بیشتردر )پردازد  نویسنده به بیان افکار و احساسات خود می

و خطوط رفتاری خود را به شکل نوعی سبک نوشتاری بروز ( استها منِ راوی  شخصیت

احمد  آثار آل بیشترشود که مثلاً در  نویسنده در داستان سبب می« منِ»حضور پنهان  .دهد می

نویسنده در متن، همان « منِ»عبارت دیگر، نمود هب. ها با لحنی واحد سخن بگویند شخصیت

 .صدایی بودن متن است تک

 

 پنداری ذات القای هم: استفاده از زبان عامیانه. 5- -2

از سوی آل احمد، استاد ادبیات فارسی، و « زبان کوچه و بازار»عامیانه و یا کار گرفتن زبان هب

توسل به این زبان که . سلین، نویسنده و پزشک حاذق، جای تأمل و نشان از هدفی خاص دارد

 .آفریند پنداری میذات  مختص تودۀ جامعه است، درحقیقت در مخاطب احساس هم

مردم کوچه و بازار و روستا بیشتر  احمد  ار آلهای آث گوید قهرمان سیمین دانشور می

 : هستند

 پای ها ساعت گمنام دهکدۀ یک در دودزده، خانۀقهوه یک در که امبوده شاهد بارها

 از و است نشسته بازگشته، کار از و خوردهآفتاب و خسته جوان یک یا پیرمرد یک صحبت

 کشیده بیرون حوصله و همدردی منقار با را ها آن مخاطرات یا خاطرات ها آن تارِ ذهن

 (.1 :1314 دانشور، سیمین) ]...[ است

 هایتهدر نوشتارهایش به دنبال نک  های مارکسیستی آل احمد با توجه به گرایش البته

که اجزای ـ ( مثل روستاها)های کوچک  در مکان( سیستم جامعه)تاریخی و فهم مسائل بزرگ 

بخش مهمی از حیات . با رویکردی انتقادی و تیزبین بوده است دهند ـاین سیستم را شکل می

نوعی به هاحمد با انعکاس دادن زبان جامعه، ب  یک جامعه، زبان و گویش آن است که آل

به ترفندهایی که در نوشتار  شتابزده یابیارز باو در کتا. بررسی حیات آن پرداخته است

 : کند ، اشاره میاست سود جسته ها از آن هایش رمان

 نیهم با. ستین من یبرا لغت کتاب. دارم دست در آماده کار یۀما هی عنوانبه رو لغت من

 موضوع با. ارمیم ریگ هم رو آدمهام لغتمو، تنهانه. ارمیم ریگ لغتمو دارم، مردم با که تماس
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. مینشو هایمردگ گرفتار که هست مسئله نیا. مرده من یبرا مرده لغت. دارم کار سرو زنده

 رنیم وقت کی که یازنده یهاآدم. زنده یآدما دنبال. است زنده عامل کی زبون د،یدونیم

 کردن استفاده نیا ؟... بذارم یچ من "لاهوت" یجا...  عربستان رنیم وقت کی و فرنگ

 (.30- 13:  1314 احمد، آل) ...گنجه کی از

سمت حزب توده و هب( بیست هجری ۀده)ای از زندگی خود  احمد در دوره درواقع، آل

بـه همـراه شـمارى از همفکـران  1321او در آذرماه . یابد نظریات سوسیالیستی گرایش می

به تأسـیس حـزب زحمتکشـان ملـت  1323و در سال شود میخـود از این حزب خارج 

به گمارد و از کوشـندگان سیاسى در دوران مبارزه براى ملى کردن صنعت نفت  همت می

گرایی وی و  احمد همگی نشان از توده  های سیاسی آل این فعالیت. شود رهبرى مصـدق می

خصوص که وی هچیزی که قطعاً در نوشتارش نمود یافته ب. حضور در بطن جامعه دارد

 . بیند های سیاسی می ای متعهد است و نوشتار را در خدمت هدف نویسنده

 که بعد از هگل و مارکس، مکتب یادآور شدباید  درمورد جایگاه زبان عامیانه نزد سلین

که سلِین نیز با توجه  ـ گرایی خود جدید جامعه ۀ، در نظری1فلسفی نومارکسیست فرانکفورت

برای هر جزءِ اجتماعی در  ـ های فلسفی آلمان، با آن آشنا بود مکتب ۀبه مطالعاتش در زمین

ملزومات نگاه  و پرداختن به آن جزوِ استقائل برابر کل، نقشی قابل تأمل و هویتی مستقل 

شناسی به بررسی تضادهای اجتماعی که بر  جامعه ۀحوز این مکتب در. استاش  سوسیالیستی

گونه امکان سنتز نهایی و  هر 2آدورنو« کنندهدیالکتیک نفی». پردازد کند، می مردم سنگینی می

ها  های آن باید هویت بخشید و تفاوت« اجزاء»کند و معتقد است که به  آشتی قطعی را انکار می

دست و توصیف جایگاه طبقاتی سوی اقشار پایینهنگاه کششی در سلین باین  .را بازشناخت

توان گفت که وی با تمایلات  چند نمی هر. ای اوست ها ایجاد کرد که حاصل آن سبک توده آن

بته سلین از پیشکسوتان و ال. کرده است ها به یک چشم نگاه می نژادپرستانه، به تمامی توده

آزادی، برابری، )پردازان سوسیالیسم فرانسوی است که بر اساس شعار ملی این کشور اندیشه

 ها معتقد باشد در پی طرح نظامی سوسیالیستی است که به تساوی حقوق و فرصت( برادری

(1941: 181 Céline, .)نویسد که به همبستگی  ، میزیبا های پوششوضوح در کتاب هوی ب
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« یک خانواده، یک پدر مستبد اما محترم»: یک ملت در زیر چتر یک رهبر قدرتمند معتقد است

(Ibid,152). 

اقشار مرفه و ثروتمند جامعه طرز صحبتی متمایز از بقیه »از طرفی سلین معتقد است که 

داستان برای آنکه مقبول  ،ینابنابر (.Bilon, 1999:71) «شود دارند که باعث ترس دیگران می

عموم واقع شود، گاه باید از زبان خاص اقشار مرفه و نویسندگانی همچون مارسل پروست و 

سلین درمورد سبک نوشتنش در پاسخ . نوشتند، فاصله بگیرد ها می رومن رولان که باب میل آن

  :نویسد پرسد ناتورالیسم یا رئالیسم؟ می که می 3میلتون اَندوس ۀبه نام

چیزی که . از همه چیز باشد تراوشُیباید [ نوشتار. ]واقعیت برای من دیگر کافی نیست»
-من می! گند واقعیت را بزنند. وجود ندارد[ اساساً]صدایی موزون ندارد از نظر روان انسانی 

  (.Céline, 1947-1949) «یا عقل نه  در نثر و خواهم در وزن و موسیقی بمیرم و

کند  ش را از میان قشر متوسط جامعه انتخاب میاهای داستانی شخصیت آل احمد نیز بیشتر
های او سرشار  داستان .کند پنداری در نزد عموم ایجاد می ذات خواسته و یا ناخواسته حس هم و

های داستان، زبان و لحن نوشتار  اند، و بسته به شخصیت از اصطلاحات خاص و بعضاً ناتمام

 :1331 شعبانلو، و طهماسبی) دنگیر اصِ همان قشر را به خود میو زبانِ خ شوندمینیز عوض 
 نویسد که محمدجعفر محجوب می .(30

 بازاری کوچه جملات و اصطلاحات تا داشت تمایل همیشه خود نثر در احمد آل
 بعد و دهخدا[ سوی از]  ابتدا کلمات از استفاده طرز این. ببرد کار به عامیانه و

 مستقیماً احمد آل های   نوشته ابتدا در. بود گرفته انجام هدایت، سپس و زادهجمال
 و ها ترکیب ها، گذارینقطه همان با بودند، شده کشیده بیرون عامیانه زبان از

 (.21:1311) نداد دست از را مشخصه این گاههیچ او سبک. خاص اصطلاحات

 

 آهنگ زندگی  انعکاس ضرب: ، کوتاه و بریدههای ناتمام استفاده از جمله. 5- -9

برای نزدیک کردن . عینی بین دو گوینده است ساختار گفتاری زبان تابعی از موقعیتِ ارتباطی

برخی از « جا انداختن و حذفِ»زبان نوشتاری به زبان گفتاری، سلین و آل احمد از ترفند 
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 و نونمثلاً در کتاب  . اند دهکرهای خود را ناتمام رها  واژگان استفاده و در خیلی موارد جمله

 : نویسد آل احمد به همین شیوه می القلم

 صاحب و من میان بود دعواها چه باز درآمد کتاب وقتی که نیست یادآوری به لازم گویا

 خواستی! بیا: که او از و ... کردن تجربه را آزموده دانستینمی مگر که من از. قلم این

  .(22:1311) بکشی خلق خر به فراوان نسخ در را خودت

  :خورد چشم می این شیوۀ عملکرد در آثار سلین نیز، فراوان به

 به و پیش به گردن، طرف به شمشیر نوک ضربه یک! ندادم دست از هم را اشلحظه یک»

! چپ سمت دفعه این! ... سینه وسط دیگر ضربۀ یک! ... افتاد اولی! تاپ ...! راست سمت

 .(23:1313سلین، )« ! ..!شد ساخته کارش

ناتمامی جملات نمودی از آشوب در ساختار فکری نویسنده و نیز عدم اطمینان به 

وقتی ساختار معنایی جمله در لرزشی مدام است، نوعی هراس . هاست پذیری عمل انجام

این حس . آفریند و حکایت از یک حس ناامن در نویسنده دارد نامحسوس را در خواننده می

. نویسنده، و نیز ریتم زندگی خود اوست ۀسیاسی و رفتاری در جامعآهنگ  انعکاسی از ضرب

وضوح لحنِ گفتاری به نوشتار استفادۀ مکرر از علامت تعجب، جملات بریده بریده و کوتاه، به

شود و جمله  تعلیق در بسیاری از جملات دیده می ۀسه نقطبه همین منظور  است،  سلین داده

 :خوانیم می شب یانتها به سفردر  مثال برای گردد؛ ناتمام رها می

 کم کی...  اند یاسکاتلند گله سگ...  خوبند یلیخ ما یفعل یها سگ اما! شد فیح یلیخ

 بد یبو ها آن هرگز ووارروز؟ هست، که ادتی ما، یآلمان یها سگ یول...  دهند یم بد یبو

...  داشت شان نگه مغازه تو شد یم آمدند، یم که هم باران وسط از یحت...  دادند ینم

 (.110 ،همان)

تواند نشان از جدایی میان  از آنجا که بریده و ناتمام بودن جملات در یک گفتار می

این گسستگی  ۀدنبال رابط توان به می ،)Bally, 1965 :69(باشد   داشته  5و گزاره 4موضوع

 .کردیابی و نقد  های سیاسی اجتماعی نویسنده بود و از این زاویه آن را ریشه کلامی با گسست

های کوتاه هم برای نزدیک شدن به زبان محاوره، و هم برای ایجاد آهنگی  استفاده از جمله
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 برای .رویدادها و اتفاقات را در ذهن به تصویر بکشد ۀشتابزده و سریع است که بتواند هم

ای  نویسد که خواننده خود را عملاً در برابر مجموعه ، آل احمد طوری میهیروس سفر درمثال 

گذرند و حتی اجازۀ فهمیدن درست موقعیت  یابد که سریع از مقابل چشم می از تصویرهایی می

 : دهند را به مخاطب نمی

 اون م،ین و هفت ساعت الان و […] کوپک 31. یچا وانیل کی و کره تکه کی

 ضبط نوار. شد خاموش بعد و کرد کار یالحظه چند ضبطش دستگاه. آمد روزید خبرنگار

 (.11: 1313 احمد، آل) بود بیعج. بود نشده ضبط یچیه و بود خورده چیپ

. آرتور گانات کوکم کرد»: است  کار گرفته شده فراوانی به سلین نیز به ۀوسیلبه  این شیوه

توی میدان کلیشی بهم . رفیقم بود. دانشجوی دانشکده پزشکیآرتور هم دانشجو بود، 

 (.1: 1313، سلین)« می خواست با من گپی بزند. بعد از ناهار بود. برخوردیم

های نثر سلین و آل احمد این است که به جای استفاده از حروف ربط،  یکی از مشابهت

این ترفند زبان نوشتاری را تا اندازۀ زیادی به زبان . چسبانند واسطه به هم می ها را بی جمله

 :شود جویی در زمان می و سبب صرفه کندمیمحاوره نزدیک 
«Cet endroit devrait bien être joli avant la guerre ? ... remarquait Lola. 

Elégant ? ... Racontez-moi Ferdinand … les courses ici ? ... Etait-ce 

comme chez nous à New York ?» (Céline( 

... شیک؟ . کرد لولا ابراز می... این مکان قبل از جنگ باید خیلی زیبا بوده باشد؟ »: ترجمه

غبرائی، )« مثل مال خودمون تو نیویورک بود؟... ها اینجا؟  مسابقه... ید فردیناند برام تعریف کن

1352 :51.) 

نماها   اند و گاهی با جمله تمامها بیشتر بدون فعل و نیمه ، جملهشب یانتها به سفردر 

ارکان اصلی جمله  بیشتر. اند روییم که بدون هیچ حرف ربطی در کنار هم چیده شدههروب

 .است  خوبی انتقال یافته ولی  معنای آن با حس و حال گفتاری، به ؛اند رعایت نشده
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 دیگرگون بازگویی: حشو بردن کار به. 5- -4

 بعضی دائم تکرار یعنی حشو از استفاده زبان، گفتاریِ نمایش های شیوه از دیگر یکی

 تنها برایم»: نویسدمی سلین. کنند می پیدا خواننده ذهن در دیگری مفهوم مروربه که هاست کلمه

 ریسمانی، تنها. است ناچیز خیلی امید این اما. شوم زندانی اینکه و مانده، باقی امید کمی

 ).37 :1952( «تاریکی در ریسمانی

 بار چندین را« رئیس» و« نفت» کلمۀ زمین نفرین کتاب در دیگر ایگونه به نیز احمد آل 

 : کند اشاره مهم اینکته به خواهد می گویی کند، می تکرار

 که ویراد س؟ییر چقدر یدانیم. میدار هم یلیخ. میدار نفت ما که سیرئ است نیا ربطش

 پنجمش کی که دهیخواب فارس جیخل ۀحوز در ایدن نفت ریذخا درصد هفتاد ؟یشنویم

 است، بسمان نیهم و دهیخواب ما مملکت خاک ریز یعنی نه، که ما مال. سیرئ ماست، مال

 .(11:1311) ؟سئیر یفهم یم []...].سیرئ

تواند  ولی این تکرار می ؛دهند ای به زبان نوشتاری می محاوره شکلِ  هرچند کلمات تکراری

همچنین . نمود نوعی اضطراب درونی و یا اجتماعی باشد که باید در جای خود بررسی شود

سخن را با اولین   افتد که گوینده حشو در نوشتار یا نیاز به بازگوییِ دیگرگون زمانی اتفاق می

 ،پس. آیدمیذهنش و دلایل دیگری رفته رفته به  کندمیآغاز  است هآمددلیلی که به ذهنش 

دهی بیشتر به گاه حشو برای ارزش. حشو نمودی از دیدنِ یک مسئله از زوایای مختلف است

درواقع، . گیرد آن یک کلمه و گاه، برعکس، برای کاستن از ارزش و وقار خاص آن صورت می

از یک کلمه و یا یک مفهوم برای منظوری « برتر»و « ثابت»تکرار روشی برای ایجاد تصویری 

 . ویژه، مثلاً حذف فکر دیگری و استیلای فکر خود است

  

 فشارهای روحی ۀخلیت: واژه استفاده از دشُ. 5- -5

های اجتماعی، بیشتر برای دادن رنگ و آب عامیانه به  استفاده از کلمات نابهنجار در داستان

کلمات نابهنجار . خصوص به تصویر کشیدن ضعف فرهنگی در میان مردم است نوشتار و به

حتی های فروخورده و گاه نیز برای تحقیر طرف مقابل و  مسلماً برای بیان احساسات و خشم
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البته چون معمولاً الفاظ رکیک ایجاد . آیند طرفه با افراد، به حساب می حساب یکنوعی تسویه

 . سازندخود میهمین دلیل خواننده را میخکوب و جذب  ، بهکنندمیشکنی  شوک و حرمت

. خورد چشم می  بازاری زیاد بهکوچه ادبانه و رکیکِ های بی در آثار سلین و آل احمد واژه

 گرانید یخرها کُرهّ چون...  رفتم؟ چرا آخر» : نویسد می مدرسه ریمدمثال آل احمد در  برای

...  ؟ بودم مقصر شان یکلاه و کفش یب در مگر...  چه من به...  کلاه؟ نه و داشتند کفش نه

 .(50:1314، ل احمدآ) «؟احمق  ینیب یم

 سر. برهیم درد داره روزه سه گنیم. بزنه ترکمون ایشاالاه»: سدینویم گرید یجا در

 رو شیشونیپ عرق داره نشسته سرش بالا الان لابد منم قرمساق یحاج! مردشورخونه تخته

در اینجا آل احمد با  (.21: 1314آل احمد، )« دونسته متیغن رو فرصت رتیغیب. کنهیم پاک

فرهنگ آن  سواد و بی بیطور عینی ادبیات کلامی زنان  کار بردن الفاظ نابهنجار سعی دارد به به

 .هستندزندگی روزمره  ۀپا افتاد درگیر مسائل پیش شدتهبتصویر بکشد که دوره را به

 1آنرویی تر از مادر تو احمق»: نویسدیاز زبان راوی م شب یانتها به سفرسلین نیز در 

کوچکشان کند که دختر  ای نقل می ، یا در جای دیگری، راوی از خانواده(124: 1313) «!هستی

کردند، بستنش پیچش می اول طناب»: زدندبستند و در حین فحش دادن او را می را با طناب می

(. پدر و مادر) کرد این کار تحریکشان می. کشید، درست مثل مقدمات عمل جراحی طول می

 (. 210همان، )« ! ]...[حیا بدجنس بی» :و مادر می گفت« !تخم سگ»: داد می پدر فحش

کنند که  خشنی تصویر می ۀبا زیر پا نهادن اصول اخلاقی زبان نوشتاری، جامع واژگان دش

شدت  ها به انسانی آن ۀگناهی نیستند و از لطافت روحی مردم در آن چندان هم موجودات بی

 . کاسته شده است

 

 سبک نوشتار و سطوح ارتباطی. 2-5

راستا با شرایط همعصبی بودن و بدخُلقی، را باید  ،احمد دو ویژگی شخصیتی سلین و آل

ریخته و زمخت روزگارشان در نظر گرفت که به لحنی خشن و بریده بریده در  مهسیاسی به
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اما دلیل گرایش به . است  نوشتار انجامیده، و البته وجهی هنری و ادبی  نیز به کارشان داده

روشنفکران و . است  محوری در بطن جامعهاستفاده از زبان عامیانه در نوشتار گاه مخاطب

هایی را  ها و اصطلاح کوشیدند زبان، نکته فعالان سیاسی برای جذب گروهی بیشتر از مردم می

ترتیب بتوانند پیوندی بهتر با مردم  رفته تا بدین ها به کار می به کار گیرند که در گویش آن

ها درآورند؛ کوششی که در برخی نویسندگان  های خود را مورد پذیرش آن ایده کنند وبرقرار 

یسم لپرداز سوسیا مورد سلین نیز از نویسندگان ایده. شود سیاسی مانند جلال آل احمد دیده می

 چاپ رسانیده است ه فرانسوی است که مقالات متعددی در این راستا در قالب کتاب ب

(1941.) 

هر تار و پود نوشتار  ناخواه  جغرافیایی جامعه خواه هنگی، تاریخی واز طرفی، عناصر فر

توان گفت کلام و نوشتار ادبی صرفاً تأثیرگرفته از جامعه  حتی می. است نویسنده را رقم زدهدو 

شود و  نوشتار در جامعه زاییده می. بلکه خود، نمودِ دیگری از تمام عناصر جامعه است ؛نیست

ین ذاتی شدیداً ابنابر ؛یابد ای اجتماعی می گردد و آشیانه خاطب میدر جامعه به دنبال م

های مهمی دارد که  اما ذات ارتباطی زبان عامیانه با ذات زبان نوشتاری تفاوت. اجتماعی دارد

 .شود ها اشاره می در زیر بدان

 

 سطوح ارتباطی در سبک عامیانه . 2-5- 

  :دهد زبان عامیانه را نشان می جدول زیر خطوط کلی تمایز دو زبان نوشتاری و
 

  (Koch & Oesterreicher, 2001: 586) نوشتاری و عامیانه زبان دو مقایسۀ:   جدول

  ایجاد فاصله و حس دوری: زبان نوشتاری و حس نزدیکی حذف فاصله :زبان عامیانه

 1 ارتباط عمومی ارتباط خصوصی
 2 مخاطب ناشناس مخاطب خودی

 3 میزان هیجان پایین میزان هیجان بالا
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مشخص شده، پویایی و قدرت بالاتری در ایجاد  1طور که در جدول  سبک عامیانه همان

ارتباطات عمومی، : این زبان درواقع، سه سطح ارتباطی را در خود دارد. داردارتباط با مخاطب 

با ( دور یا نزدیکی)در سطح ارتباط عمومی، گویندگان به عامل فاصله . نَقلی و فردی ـروایی 

های فضا  گیری جهت)عوامل شناختی و های ارتباطی  کمک سیاست  کنند و به مخاطب توجه می

سطح ارتباط در . دهند به این نیاز مخاطب پاسخ می( گفتاری ـای  زمان، ارجاعات زمینه ـ

های  و خصوصیات نسخه( ی متن، سبک و غیره ها گونه) سخنهای  نَقلی، به ویژگی ـروایی 

کلامِ عملی است و  ۀمثابدر سطح ارتباطِ فردی، سخن به. شود گفتاری و نوشتاری آن توجه می

 . شود آن قابل دریافت می های گفتاری و نوشتاری نسخه جای محتوا به ۀواسط صرفاً به

برای آفرینند؛  های ارتباطی نوآوری خاصی را در زبان نوشتاری می رپارامتاین هر کدام از 

میان « ایجاد فاصله»میان نویسنده و مخاطب، سبب نوآوری در بیان، و « حذف فاصله» مثال

« گسستگی عمل و موقعیت». شود ها، سبب نوآوری در پرداختن و پروردن زبان نوشتاری می آن

مثلاً در ارتباط نزدیک، حفظ حریم خصوصی، نوعی . بخشد پیچیدگی کلامی به نوشتار می

طلبد و در ارتباط دور، به جهت رعایت استانداردها، ثبات سبک  کاری در سبک را می محافظه

 .شود تضمین می

 

 

 4 گسستگی عمل و موقعیت ارتباط قوی عمل و موقعیت
 5 گسستگی  ارجاعی موقعیت ارتباط قوی ارجاعی در موقعیت

 1 جدایی زمانی و مکانی حضوری زمانی و مکانی  ـهم 
 1 تعامل ارتباطی ضعیف تعامل ارتباطی شدید

 1 گوییتک گفتار
 3 از پیش آماده شده ارتباط ای و سریع ارتباط لحظه

 10 موضوع مشخص آزادی موضوع
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 سطوح کارکردی زبان عامیانه و نوشتاری. 2-2-5

کند؛ در  تکیه می های ارتباطی گفتمان ، نویسنده به تمام زمینه(سبک عامیانه)در ارتباط نزدیک 

زبان شفاهی  .شوند های ارتباطی محدود می زمینه( سبک نوشتاری)که در ارتباط دور   حالی

اش  ارتباطی چندگانه ۀزمین ۀواسط ولی هماهنگی در آن به ؛است  نظم و بریده بریده هرچند بی

صی دارد ارتباطی محدودش یکدستی خا ۀسبب زمینحال آنکه زبان نوشتاری به. شود ایجاد می

ضمنی مراتب ظاهری و سنگی معانی و رعایت  سلسله که ناشی از پیوستگی اطلاعات، هم

 . های مختلف متن است بخش

های شفاهی اتصال، نظیر  زبان عامیانه بیشتر با نقل قول مستقیم همراه است و از شاخص

های کتبی اتصال،  شاخصگیرد؛ حال آنکه در زبان نوشتاری  بهره می«  ...خلاصه و ! نه ! هان»

 . رود کار میبه« ... عبارت دیگر، از طرفی، مطمئناً و  به»نظیر 

ایجاد یک سیستم : باید افزود که گذر از زبان شفاهی به نوشتاری، منوط به دو رویداد است

کم این شکل   کم(. با فاصله)شناسی برای ارتباط دور  نوشتاری و ابداع یک شکل زبان

سازی کلام رونق یافته است تا  زبان استاندارد تبدیل شده و فرایند استانداردشناسی به  زبان

تر نسبت به زبان  مرور در مقامی پایین به( زبان گفتاری و عامیانه)جایی که شکل شفاهی 

تری از  است؛ لذا کاربرد زبان عامیانه، به نوعی تنزل به سطح پایین نوشتاری قرار داده شده

 . تاستاندارد زبانی اس

 

 شناختی به زبان عامیانه در سبک سلِین و آل احمد  نگاه جامعه. 9-5

ای خاص  نویسنده ۀوسیل هر نوع نوشته، نظم یا نثر در شرایط زمانی و مکانی خاصی و به

 ۀتوان هر اثر ادبی را یک ساز می. آید ای اجتماعی به حساب می شود و پدیده نگاشته می

خود ساخته  ۀشناختی جامعاجتماعی دانست که از عناصر فرهنگی، سیاسی، تاریخی و روان

شناسی متن ادبی به سه جامعه. کردشناختی بررسی  توان آن را با نگاه جامعه لذا می. شده است

ثیر آثار ادبی بر وقایع أت( 2بررسی بازنمود مسائل اجتماعی در آثار ادبی، ( 1: انجامد رویکرد می
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عد هدف کلی، شناخت بُ. سان رویداد اجتماعیهتحلیل اثر ادبی ب( 3و تحولات اجتماعی، و 

 .اجتماعی آثار ادبی است

سان رویدادی اجتماعی در ارتباط درونی با دیگر هدنبال تحلیل اثر ادبی ب به این پژوهشدر  

شود،  دیده میوضوح  در واقع، آنچه در آثار سلین و آل احمد به. هستیمتحولات اجتماعی 

مردم کوچه و بازار با همان زبان : حضور عناصر فرهنگی، اجتماعی و زبانی مردمی است

در )شان  ۀافتاد  گاه عقب   های زندگی و با فرهنگ بستشان با تمام مشکلات و بن ۀعامیان

در اصل، با رواج دادن . در آثار هر دو حضوری فعال دارند( های بالا اشاره شده است بخش

اند که  شکنی زده  شکنی و تابو ان عامیانه در نوشتار، سلین و آل احمد دست به نوعی سنتزب

فرانسه بعد از جنگ به تحولی  ۀسلین در پی شکست ساختار جامع: خاستگاه اجتماعی دارد

پذیرد که باید دست و پای زبان فرانسه را  او می. زند انقلابی در زبان نوشتاری فرانسه دست می

دهد،  گونه که شعر تعبیر جدیدی از جهان میو همان کردباز  دانشگاهیهای خشک  از فرمول

او در . جو کندوباشد و آن را در بُن و پِیِ اجتماع خود جست  دنبال ریتمی زندههنثر هم باید ب

کشیده از جنگ و در دل مردمانی که تجاوز، توهین، گرسنگی و بیماری و ننگ را رنج ۀفرانس

  .لُخت ۀزبان عامیان: دنبال ریتم واقعی زبان فرانسه استهاند، ب تجربه کرده

اشاره شد، در آثار دو نویسنده  5-1-3 طور که در بخش آهنگ حرکت جامعه، همان ضرب

احمد  که آل هجری شمسی 40تا  20های  ایرانی دهه ۀجامع: خوبی نمود یافته است به

، تقریباً با همان ریتمِ سریعِ تغییرات و کند جو میواش را در آن جست های داستانی شخصیت

  50تا  20های  فرانسوی دهه ۀزد رود که جامعه جنگ تحولات سیاسی و اجتماعی پیش می

همچنین این ریتم تند نوشتار، بازتابی از موقعیت . تصویر کشیده استمیلادی که سلین به

پیوستن به مطالعۀ علوم دینی و سپس رها کردن آن و  بااحمد  آل: خود است ۀنویسنده در جامع

به مذهب، سفرهای متعدد، ریتم  مجدد گیری از سیاست، بازگشت حزب کمونیست، کناره

بود،  شده جزئی از هویت او این ریتمکه  از آنجا. بود  ش دادهاای به زندگی سریع و عجولانه

 هم نثر وی درنتیجه،. با آن در ارتباط دانستنثر او را  ۀآهنگ تند و عجولان توان ضرب می
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، رویداد اجتماعی او خودزندگی  و هم رویدادهای اجتماعی دوران، ونمودی از شخصیت 

 . ای خاص بود برهه

گیری احزاب و افکار سیاسی گوناگون  ارتباط با شکل، بیی جلالها ها و پیوستن گسستن

 مثلای که شاهد تغییرات ناگهانی و بعضاً بنیادی  عهست؛ جامنیآن روز ایران  ۀدر جامع

، تغییرات اساسی در وضع (مرداد 21 در)، کودتا (از رضاخان به پسرش)جایی در قدرت  جابه

 .است تغییرات طبقات اجتماعی و، ( ...ستیزی، و  گرایی، دین غرب)فرهنگ عمومی 

در انگلستان،  آموزی دورۀ زبان .دهستن های اجتماعی او نوشتار سلین نیز انعکاسی از تجربه 

پیوستن به ارتش و حضور داوطبانه در نبرد فلاندر، عضویت در نهضت اصلاحِ دین، و 

زده، و هستند که به نوعی ریتم سریع و شتاب  شمار به کشورهای مختلف، مواردی سفرهای بی

 . کنند آثار وی را توجیه می ۀکشیدمردم رنجعامیانۀ زبان 

آور  های پس از آن، با ریتمی ناکوک و دلهره گی سلین در جنگ و آشوبآهنگ زند ضرب

 ـ سیاهی حاکم بر جوامع اروپاییِ آن دوران بر شخصیت سلین. توأم با نفرت شکل گرفته بود

تأثیر عمیقی گذاشت و افقی سیاه به نگاه  ـ مدت نبود که اساساً مردِ زندگی و تعهدهای طولانی

کرد و سبک خاصی به نوشتارش داده  ماً در آثارش خودنمایی میوی به زندگی بخشید که تما

دانست و به زبان فرانسه وابستگی  سلین هویت را تعلق به یک سرزمین و به یک زبان می. بود

ین در جریان ابنابر. «کشد دوری از زبان فرانسه مرا می»: گفت عمیقی داشت تا جایی که می

کوشش وی در بازیابی  ،آن ۀب جدی دید و نتیججنگ، این وابستگی به وطن و زبان، آسی

 . های آکادمی فرانسه بود به دور از فرمول( زبان عامیانه)های زبان مادری در بطن جامعه  ریشه

ای با این حد  استفادۀ گاه آزاردهندۀ کلمات نابهنجار در آثار دو نویسنده و نگارش عامیانه

ز ورود نویسندگان به سطح طبقاتی پایین جامعه، از تنزل در سطح کاربرد زبان نوشتاری، نشان ا

های انسانی در جامعه  آن روز، و نیز برهنگی حرمت ۀو یا انعکاس دادن حقایقی در سطح جامع

 . دارد
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بدان اشاره شد،   5-1-5 طور که در بخش واژگان در نوشتار، همان از طرفی، حضور دش

. قبل از ورود به سطح قضایی استحساب اقشار مختلف جامعه با هم، نمود ادبی تسویه

آنکه تجاوزات فرهنگی در جامعه شدت  نمودی از خشم فروخورده و نفرت درونی پس از

وقتی که اصولاً کسی دیگری را درک . است  و دادرسی قضایی عمومی لنگ مانده  گرفته

ت یا با کند و ارتباط میان افراد ناقص و ضعیف است و باید فریاد زد، نالید، دشنام گف نمی

 . کردناشدنی است، نقد تمسخر، دیگری را که درک

در فضای : های اجتماعی است  تکرار کلمات و حشو در نوشتار نیز نمود همین آشوب

، امیدی نیست که است سیاسی و اجتماعی غبارآلود که فضای گفتمان را نیز تیره و تار کرده

ها را در  رانه حرفصبد، پس باید مبار گفته شدن شنیده شود، یا پاسخی بیاکلامی با یک

این رفتار در اصل نوعی مبارزۀ نویسندگان با هرگونه سانسور، . کردهای گوناگون تکرار  شکل

سلین و آل احمد در  آثارهایی از آن را در  مشکلات اجتماع است که مثال  یا نادیده گرفتن

 .های پیشین آوردیم بخش

ایرانی و فرانسوی معاصر دو نویسندۀ نامبرده  ۀاجتماعی دیگری که در دو جامع ۀمسئل

 ۀنام گریزی و یا نواندیشی لیبرال است که ردّ آن در زندگی دین رایج شدنکند،  خودنمایی می

شدت مذهبی، ای روحانی و به آل احمد از خانواده. شود خوبی دیده می احمد و سلین به آل

که ( 1: 1314دانشور،  :ک.ر) آورد های لیبرال می نخست روی به مارکسیسم و سپس اندیشه

 .شود دیده می روشنفکرانو  زدگیغرببازتاب آن در آثاری از وی، نظیر 

داری، فراماسونری و یهودیت  تنها از مذهب سنتی، بلکه از سوسیالیسم، سرمایهسلین نیز نه

عدالتیِ  بی» آورد و سپس از آن با عنوان وی مدتی به کمونیسم روی می ).1936( گریزان است

ها و مقالات خود،  سلین در جزوه .)Ibid(کند  یاد می« از نو جان گرفته در تاروپودی دیگر 

اش را که ناشی از رویدادهای اجتماعی دورانش بوده، به  های ایدئولوژی و مذهبی چرخش

 .1کلیساو  1جسدها مدرسۀدر  برای مثالصراحت نشان داده است؛ 
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روی صحنه آمدن  در بههای سیاسی ـ اجتماعی  توان گفت که ساختار و چینش صحنه می

. گذارند ها تأثیر مستقیم می گیری ساختار فکری و کلامی آن های داستانی و شکل شخصیت

شود که  طبیعتأ، این نوع کلام، نوآوری خاصی را در سبک نوشتاری هر دو نویسنده سبب می

 . زبان و موقعیت است در اصل، تناسب دقیق میان

 

  نتیجه. 6

خودش، از سبک نوشتاری نویسندۀ فرانسوی، لوئی فردینان سلین، آگاهی  ۀآل احمد بنا به گفت

آن دو، موارد مشترک   در آثار مختلف. ثیر پذیرفته استأکامل داشته و از شیوۀ نگارش او ت

ای و عامیانه، حشو و تکرار، جملات ناتمام و بریده بریده،  مهمی، نظیر کاربرد زبان محاوره

هر دو نویسنده با روی آوردن به موارد ذکرشده، . خورد چشم می عبارات و الفاظ نابهنجار به

و با  کنندرند تا بهتر بتوانند زبان عامیانه را منعکس گی زبانی تند، شکسته و منقطع را پی می

، نویسندگان در ارتباطی درنتیجه .زبان نوشتاری وارد نمایندبه نوعی ساختارشکنیِ ادبی، آن را 

از طرفی، کاربرد زبان  .کنندمیپنداری را القا ذات گیرند و حس هم نزدیک با مخاطب قرار می

 منظور ایجاد تعامل قوی با مخاطب، خلق حس اعتماد و ده، بهعامیانه در نوشتار این دو نویسن

جایگاه مهم مردم عادی را در شکل گیری  از طرفی کاربرد زبان عامیانه. ورود به دنیای اوست

وپاگیر نوشتار های دست نویسنده را از قالب، همچنین. دهد وجوه مختلف زبان ادبی نشان می

ری را در بیان اظهار نظرهای سیاسی و اجتماعی از زبان کند و به وی آزادی بیشت سنتی رها می

 . دهد مردم می ۀعام

بردن زبان محاوره در آثار خود به جای زبان  کار اند با به سعی کرده سلین و آل احمد

 علاوه، به  .را در آثارشان انعکاس دهندزبان و غنای آن پیرایگی  نوشتاریِ رایج، سادگی و بی

دانستند و با  انعکاس عناصر اجتماعی نمی ۀزبانی زنده و خلاق در زمینزبان معیار را ها  آن

 جامعهبر ادبیاتی جدید با ریتمی زنده و پویا خلق کردند که ی زبان نوشتاری، «تابوها»شکستن 

  .است   تأثیری عمیق گذاشته
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مثال  برایهاست؛  آن« اتوبیوگرافی»آثار این دو نویسنده، به نوعی  بیشترناگفته نماند که 

تجربیات دوران جوانی او را در جنگ، در  شب انتهای به سفرکودکی سلین و  قسطی مرگ

های قهرمان از طرف دیگر، .دهد شهر نشان می ۀعنوان پزشک در حومآفریقا، آمریکا و سپس به

آل احمد  «دید و بازدید عید»و  «خواهرم و عنکبوت»، «گلدسته و افلاک»های  اصلی داستان

تر از حوادث و  برقراری ارتباط با خواننده، بسیار مهم ۀلحن بیان و نحو ،یقتدرحق .است

 . اند رویدادهایی است که در داستان روی داده

جایی  یابیم که حوادثی نظیر جنگ و جابه ها درمی شناختی این شباهت جامعه ۀمطالع با

های بیست تا پنجاه میلادی در فرانسه، و نیز  های اجتماعی در دهه های سیاسی و آشوب قدرت

آهنگ تند و گاه خشنی را در زندگی مردم  های بیست تا چهل هجری در ایران، ضرب در دهه

 گذاشتهها نیز تأثیر  نویسندگان و سبک نوشتاری آنبرخی د فکری که بر تار و پو کردهایجاد 

های  همین دلیل نمودهایی از تاریکی و خشونتِ فضای اجتماعی، در توسل به شیوه به .است

، جلوه نویسی نهایت عامیانهدرنویسی و  نوشتاری نظیر حشو و تکرار، کلمات نابهنجار، منقطع

خویش را با کلامی   های داستانی افکار و شخصیت  داین گونه سلین و آل احم. است کرده 

رون کشیده و تصویر های اجتماعی بی لای آشوب آداب و برهنه، و با فریاد از لابه مستقیم، بی

 . اند کرده

های  توانند در تکمیل این پژوهش، علل تأثیرپذیری آل احمد از سلین را از جنبه محققان می

 . کنندنه نیز بررسی کاوادیگر، مثلاً از نگاهی روان

 

 هانوشتیپ
1. Théodor. W Adorno et Max Horkheimer 
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